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U z n e s e n i e
Výboru Národnej rady Slovenskej republiky
pre hospodárske záležitosti
z 5. marca 2013

     k vládnemu návrhu zákona o  puncovníctve a skúšaní drahých kovov (puncový zákon) a o zmene niektorých zákonov  (tlač 356)

Výbor Národnej rady Slovenskej republiky 
pre hospodárske záležitosti
 s ú h l a s í
s vládnym návrhom zákona o  puncovníctve a skúšaní drahých kovov (puncový zákon) a o zmene niektorých zákonov  (tlač 356); 

o d p o r ú č a
     Národnej rade Slovenskej republiky
     vládny návrh návrhu zákona o  puncovníctve a skúšaní drahých kovov (puncový zákon) a o zmene niektorých zákonov  (tlač 356) schváliť s pozmeňujúcimi a doplňujúcimi návrhmi uvedenými v prílohe; 

p o v e r u j e
predsedu výboru, aby výsledky rokovania  výboru  v  druhom čítaní zo dňa 5. marca  2013 spolu s výsledkami rokovania ostatných výborov spracoval do písomnej spoločnej správy výborov v súlade s § 79 ods. 1 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku Národnej rady Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov a predložil ju na schválenie gestorskému výboru,
spoločného spravodajcu výborov V. Holevu (M. Bagačku / J. Miškova), aby v súlade s § 80 ods. 2 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku Národnej rady Slovenskej republiky v znení neskorších  predpisov  informoval  o výsledku rokovania výborov a aby odôvodnil návrh a stanovisko gestorského výboru k návrhu zákona uvedené v spoločnej správe výborov na schôdzi Národnej rady Slovenskej republiky.




                                                                                                   Ján  H u d a c k ý  v.r.
                                                                                                       predseda výboru
 overovateľ výboru
Alojz  P ř i d a l
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Z m e n y  a  d o p l n k y
k vládnemu návrhu zákona o  puncovníctve a skúšaní drahých kovov (puncový zákon) a o zmene niektorých zákonov  (tlač 356)


V čl. I § 2 ods. 3 sa pododseky označujú písmenami a) až e).

Legislatívno-technická úprava.

V čl. I v § 5 sa doterajší text označuje ako odsek 1 a dopĺňa sa odsekom 2, ktorý znie: 
„(2) Sídlom úradu je Bratislava.“. 
Zároveň sa v § 7 vypúšťa odsek 1 a zrušuje sa doterajšie označenie odseku 2.

Legislatívna pripomienka, sídlo správneho orgánu nie je jeho kompetenciou.

V čl. I § 7 ods. 2 písm. i) v poznámke pod čiarou k odkazu 5 sa pred slová „Ú. v. ES L 358, 31.12.2002“  vkladajú slová „Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 18/zv. 2,“ a na konci pripájajú slová „v platnom znení“.

Legislatívno-technická úprava súvisiaca so zaužívaným spôsobom uvádzania informácie o publikácii právne záväzných aktov Európskej únie v úradnom vestníku. 

V čl. I § 7 ods. 2 písm. j) sa slovo „expertíznu“ nahrádza slovom „znaleckú“.

Legislatívna pripomienka, zosúlaďujúca terminológiu so zákonom č. 382/2004 Z. z. o znalcoch, tlmočníkoch a prekladateľoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

V čl. I § 10 ods. 2 sa za slová „tuzemský tovar, cudzí tovar, starý tovar určený na obchodovanie v tuzemsku a opravený tovar“ vkladajú  slová „(§ 3 ods. 1)“.

Legislatívna pripomienka, pojem tovar zahŕňa v sebe tak tuzemský tovar, ako aj cudzí tovar, starý tovar a opravený tovar.

V čl. I § 11 odsek 3 znie:
„(3) Tuzemský tovar musí byť zhotovený tak, aby sa mohol trvalo označiť puncovou značkou alebo spôsobom podľa § 18 ods. 3.“. 

Legislatívna pripomienka, v § 18 ods. 3 sa odkazuje na dohodu podľa § 11 ods. 3 avšak § 11 ods. 3 neupravuje dohodou, obsahuje však odkaz na dohodu podľa § 18 ods. 3, uvedené ustanovenie  preto nie je možné aplikovať, keďže obsahuje len spätný odkaz, je preto potrebné upraviť formuláciu ustanovenia.

V čl. I § 12 ods. 1 v poznámke pod čiarou k odkazu 11 sa za slová „Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 2/zv. 4“ vkladá čiarka a tieto slová: „Ú. v. ES L 302, 19.10.1992“.

Legislatívno-technická úprava súvisiaca so zaužívaným spôsobom uvádzania informácie o publikácii právne záväzných aktov Európskej únie v úradnom vestníku. 

V čl. I § 17 ods. 3 sa slovo „chybu“ nahrádza slovom „vadu“.

Legislatívna pripomienka, ide o zosúladenie terminológie s Občianskym zákonníkom a Obchodným zákonníkom.

V čl. I § 17 ods. 4 v poznámke pod čiarou k odkazu 12 sa slovo „Príloha“  nahrádza slovami „Čl. 3 a príloha“.

Legislatívno-technická úprava súvisiaca s spresnením odkazu na V čl. I § 20 ods. 1 sa za slovo „starého“ vkladá slovo „tovaru“.

V čl. I § 18 odsek 3 znie:
 „(3) Ak nie je technicky možné tovar trvalo označiť puncovou značkou, úrad ho na základe dohody s výrobcom alebo obchodníkom označí laserom, zavesením plomby s vyrazenou puncovou značkou alebo vydaním osvedčenia o rýdzosti tovaru.“.

Legislatívno-technická úprava súvisiaca s úpravou § 11 ods. 3.

V čl. I § 20 ods. 1 sa za slovo „starého“ vkladá slovo „tovaru“.

Legislatívna pripomienka, v § 3 ods. 1 písm. c) sa zavádza pojem „starý tovar“.


V čl. I § 23 ods. 3 sa vypúšťa slovo „chemicky“.

Legislatívno-technická úprava súvisiaca so spresnením ustanovenia.

V čl. I § 23 odsek 5 znie:
„(5) O námietkach rozhoduje riaditeľ úradu v lehote 30 dní odo dňa oznámenia výsledku opakovanej skúšky rýdzosti tovaru.“. 

Ide o spresnenie ustanovenia doplnením lehoty, v ktorej má riaditeľ Puncového úradu rozhodnúť o námietkach.

V čl. I § 24 písm. b) a c) v poznámkach pod čiarou k odkazu 13 a 14 sa vypúšťajú slová „Rady“ a „v platnom znení“.

Legislatívno-technická úprava súvisiaca so zaužívaným spôsobom uvádzania skrátenej citácie právne záväzných aktov Európskej únie v poznámkach pod čiarou.

V čl. I § 27 prvá veta znie: „Výrobca mincí je povinný predložiť úradu vzorky z razby mincí na overenie ich rýdzosti.“.

Legislatívno-technická pripomienka spresňujúca znenie ustanovenia. V § 27 sa ustanovuje povinnosť výrobcovi mincí predložiť „úradu, ktorý je oprávnený overovať rýdzosť  vzorky z razby mincí“, mince na overenie ich rýdzosti. Podľa § 7 ods. 2 písm. d) Puncový úrad Slovenskej republiky overuje rýdzosť zliatin pri razbe mincí, pre Puncový úrad Slovenskej republiky je zavedená legislatívna skratka „úrad“ v § 2 ods. 7.

V čl. I § 31 ods. 2 sa slovo „Predaj“ nahrádza slovom „Výkup“.

Legislatívno-technická úprava súvisiaca so spresnením ustanovenia.

V čl. I § 38 ods. 2 písm. d) sa vypúšťa slovo „kúpnu“.

Legislatívna pripomienka zosúlaďujúca terminológiu návrhu zákona s Občianskym zákonníkom.

V čl. I § 39 odsek 2 znie:
„(2) Inšpektor je povinný zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, o ktorých sa dozvedel pri výkone puncovej inšpekcie, a to aj po skončení výkonu funkcie inšpektora.“.

Legislatívna pripomienka spresňujúca znenie ustanovenia, právny poriadok nepozná pojem „výrobné tajomstvo“, výrobné postupy podnikateľov sú predmetom ich obchodného tajomstva podľa § 17 Obchodného zákonníka. 

V čl. I § 51 ods. 2 a 3 sa slová „31. marca“ nahrádzajú slovami „31. mája“.

Zmena účinnosti a súvisiace úpravy v prechodných ustanoveniach zohľadňujú zákonné lehoty v legislatívnom procese schvaľovania zákona, ako aj potrebnú legisvakanciu.

V čl. I § 51 ods. 4 a 5 sa slová „30. júna“ nahrádzajú slovami „31. augusta“.

Zmena účinnosti a súvisiace úpravy v prechodných ustanoveniach zohľadňujú zákonné lehoty v legislatívnom procese schvaľovania zákona, ako aj potrebnú legisvakanciu.

V čl. I § 51 ods. 6 sa slová „31. marca“ nahrádzajú slovami „31. mája“.

Zmena účinnosti a súvisiace úpravy v prechodných ustanoveniach zohľadňujú zákonné lehoty v legislatívnom procese schvaľovania zákona, ako aj potrebnú legisvakanciu.

V čl. I § 51 odsek 7 znie:
„(7) Konania začaté a neukončené do 31. mája 2013 sa dokončia podľa doterajších predpisov.“.

Zmena účinnosti a súvisiace úpravy v prechodných ustanoveniach zohľadňujú zákonné lehoty v legislatívnom procese schvaľovania zákona, ako aj potrebnú legisvakanciu.

V čl. I § 53 ods. 1 v poznámke pod čiarou k odkazu 25 sa za slová „Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 13/zv. 20“ vkladá čiarka a tieto slová: „Ú. v. ES L 204, 21.7.1998“.

Legislatívno-technická úprava súvisiaca so zaužívaným spôsobom uvádzania informácie o publikácii právne záväzných aktov Európskej únie v úradnom vestníku. 

V čl. I § 53 ods. 2 sa slovo „Turecku“ nahrádza slovami „Tureckej republike“.

Legislatívna pripomienka, oficiálny názov Turecka je Turecká republika.

Za Čl. III sa vkladá nový Čl. IV, ktorý znie:

„Čl. IV

Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 123/1996 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 224/1996 Z. z., zákona č. 70/1997 Z. z., zákona č. 1/1998 Z. z., zákona č. 232/1999 Z. z., zákona č. 3/2000 Z. z., zákona č. 142/2000 Z. z., zákona  č. 211/2000 Z. z., zákona č. 468/2000 Z. z., zákona č. 553/2001 Z. z., zákona č. 118/2002 Z. z., zákona č. 96/2002 Z. z., zákona č. 215/2002 Z. z., zákona č. 237/2002 Z. z., zákona  č. 418/2002 Z. z., zákona č. 457/2002 Z. z., 477/2002 Z. z., zákona č. 465/2002 Z. z., zákona č. 480/2002 Z. z., zákona č. 217/2003 Z. z., zákona č. 245/2003 Z. z., zákona č. 469/2003 Z. z., zákona č. 190/2003 Z. z., zákona č. 583/2003 Z. z., zákona č. 5/2004 Z. z., zákona  č. 450/2003 Z. z., zákona č. 199/2004 Z. z., 204/2004 Z. z., zákona č. 347/2004 Z. z., zákona č. 434/2004 Z. z., zákona č. 382/2004 Z. z., zákona č. 533/2004 Z. z., zákona č. 572/2004 Z. z., zákona č. 541/2004 Z. z., zákona č. 633/2004 Z. z., zákona č. 578/2004 Z. z., zákona č. 581/2004 Z. z., zákona č. 653/2004 Z. z., zákona č. 656/2004 Z. z., zákona č. 725/2004 Z. z., zákona č. 5/2005 Z. z., zákona č. 725/2004 Z. z., zákona č. 15/2005 Z. z., zákona č. 171/2005 Z. z., zákona č. 8/2005 Z. z., zákona č. 93/2005 Z. z., zákona č. 342/2005 Z. z., zákona č. 331/2005 Z. z., zákona č. 341/2005 Z. z., zákona č. 308/2005 Z. z., zákona č. 558/2005 Z. z., zákona č. 468/2005 Z. z., zákona č. 473/2005 Z. z., zákona č. 491/2005 Z. z., zákona č. 538/2005 Z. z., zákona č. 572/2005 Z. z., zákona č. 573/2005 Z. z., zákona   č. 610/2005 Z. z., zákona č. 14/2006 Z. z., zákona č. 15/2006 Z. z., zákona č. 24/2006 Z. z., zákona č. 117/2006 Z. z., zákona č. 126/2006 Z. z., zákona č. 342/2006 Z. z., zákona č. 124/2006 Z. z., zákona č. 224/2006 Z. z., zákona č. 672/2006 Z. z., zákona č. 693/2006  Z. z., zákona č. 21/2007 Z. z., zákona č. 43/2007 Z. z., zákona č. 95/2007 Z. z., zákona č. 193/2007 Z. z., zákona č. 220/2007 Z. z., zákona č. 279/2007 Z. z., zákona č. 295/2007 Z. z., zákona č. 309/2007 Z. z., zákona č. 342/2007 Z. z., zákona č. 343/2007 Z. z. zákona   č. 344/2007 Z. z., zákona č. 355/2007 Z. z., zákona č. 358/2007 Z. z., zákona č. 359/2007  Z. z., zákona č. 460/2007 Z. z., zákona č. 517/2007 Z. z., zákona č. 537/2007 Z. z., zákona č. 548/2007 Z. z., zákona č. 571/2007 Z. z., zákona č. 577/2007 Z. z., zákona č. 647/2007 Z. z., zákona č. 661/2007 Z. z., zákona č. 92/2008 Z. z., zákona č. 112/2008 Z. z., zákona č. 167/2008 Z. z., zákona č. 214/2008 Z. z., zákona č. 264/2008 Z. z., zákona č. 405/2008  Z. z., zákona č. 408/2008 Z. z., zákona č. 451/2008, Z. z., zákona č. 465/2008 Z. z., zákona č. 495/2008 Z.  z., zákona č. 514/2008 Z. z., zákona č.  8/2009 Z. z., zákona č. 45/2009 Z. z., zákona č. 188/2009 Z. z., zákona č. 191/2009 Z. z., zákona č. 274/2009 Z. z., zákona  č. 292/2009 Z. z., zákona č. 304/2009, zákona č. 305/2009 Z. z., zákona č. 307/2009 Z. z., zákona č. 465/2009 Z. z., zákona č. 478/2009 Z. z., zákona č. 513/2009 Z. z., zákona  č. 568/2009 Z. z., zákona č. 570/2009 Z. z., zákona č. 594/2009 Z. z., zákona č. 39/2011 Z. z., zákona č. 67/2010 Z. z., zákona č. 92/2010 Z. z., zákona č. 136/2010 Z. z., zákona č. 144/2010 Z. z., zákona č. 514/2010 Z. z., zákona č. 556/2010 Z. z., zákona č. 39/2011 Z. z., zákona č. 119/2011 Z. z., zákona č. 200/2011 Z. z., zákona č. 223/2011 Z. z.,  zákona č. 254/2011 Z. z., zákona č. 256/2011 Z. z., zákona č.  258/2011 Z. z., zákona č. 324/2011 Z. z., zákona č. 342/2011 Z. z., zákona č. 363/2011 Z. z., zákona  č. 381/2011 Z. z., zákon  č. 392/2011 Z. z., zákona č. 404/2011 Z. z., zákona č. 405/2011 Z. z., zákona č. 409/2011Z. z., zákona č. 519/2011 Z. z., zákona č. 49/2012 Z. z., zákona č. 96/2012 Z. z., zákona č. 251/2012 Z. z., zákona č. 286/2012 Z. z., zákona č. 336/2012 Z. z., zákona č. 339/2012 Z. z., zákona č. 351/2012 Z. z., zákona č. 439/2012 Z. z., zákona č. 447/2012 Z. z., zákona č. 459/2012 Z. z. a zákona č. 8/2013 Z. z. sa mení takto:

V sadzobníku správnych poplatkov v časti XV Puncovníctvo v položke 213 písmeno a) znie:
„a) Vydanie rozhodnutia o pridelení alebo uznaní zodpovednostnej značky na tovar z drahých kovov............................................................................................  12 eur.“.

Ide o zosúladenie s terminológiou zákona. 

Doterajší Čl. IV sa označuje ako Čl. V.

V Čl. V sa slová „1. apríla“ nahrádzajú slovami „1. júna“. 

Zmena účinnosti zohľadňuje zákonné lehoty v legislatívnom procese schvaľovania zákona, ako aj potrebnú legisvakanciu.
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